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AHHOTaIUA
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MCUYUCJICHUS BAXKHEHIITUX /1711 KOMMYHUKAIIUU MOJAQIBHBIX CMBICIIOB U CITIOCO0
npencrabiieHus (mpe3eHTannun) GyHKIMOHATbHO-CEMaHTUYECKON KaTeropuu
MOJQJIBHOCTHU B ayIUTOPUU HOCUTENECH KUTAUCKOTO SI3bIKa B LIEJISIX ONTUMHU-
3alMM npoiecca o0yueHus pycCcKoMy s3bIKY Kak MHOCTpaHHoMy. Cormocra-
BUTEJIbHBIN aHAIN3 CIIOCOOOB BHIPAXKEHUSI YHUBEPCATBLHO-JIOTHYECKUX KaTe-
rOpUAIbHBIX 3HAYEHU BHYTPHUCHUHTAKCHUYECKONW MOJIAJIbHOCTH B PYCCKOM U
KUTAUCKOM SI3bIKaX MO3BOJWJ BBISIBUTH CXOJICTBA U PA3IUYUS B SI3BIKOBBIX

KOHICIITYyaJIN3alluiaX.

I[.]'Iﬂ HUTHPOBAHUA B HAYYHBIX MCCJICI0BAHUAX

Axumona 1.U., Akumosa A.C., Jlaneknna C.M. ®yHKIIMOHATBHO-CEMAHTH-
YyecKas KaTeropus MOJaJIbHOCTH PYCCKOTO sI3bIKa B 3€pKajie KUTAHCKOTO A3bI-
ka // S3pik. CioBecHOCTh. Kynbrypa. 2014. Ne 5. C. 25-46.

KiaroueBbie cjoBa

JlunrBoguaakTuka, (yHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKAsl KAaTeropusi PyCCKOTo
S3bIKa, (DYHKIIMOHATHLHO-KOMMYHHUKATUBHAS TIearoruniyeckast (JIMHrBOAUAaK-
TUYECKasi) MOJIEb PYCCKOTO s3bIKa, TPAMMAaTUYECKUI HABUTaTOP, BHYTPH-

CHHTAKCHUYCCKasA MOAAaJIbHOCTbD.

MonajJdbHOCTh KaK JJMHIBHCTHYECKOE IMIOHSITHE

CI/ICTeMaTI/Ba]_II/IH SI3BIKOBBIX CPCIACTB BBIPAKCHUA MOAAJIBHOCTH (J'ICKCI/I‘-IC—

CKHX, CHHTAKCHUYCCKHX U FpaMMaTI/I‘-ICCKI/IX) B PYCCKOM A3BIKC Ba’KHA, KAK MUHUMYM,

JUIst 00JIee PalMOHAIBHOTO UX MPEACTABICHUS B LEISIX 00YyUYEHUsI pyCCKOMY SI3BIKY

KaK MHOCTpaHHOMY [AmMuaHTOBa, butextuna, BeceBonogona, 2001]. Kpome storo,

npenogaBaresisiM BaXKHO 3HATh 30HbI MHTEP(EPUPYIOLIETO BIUSIHUS U IOHUMATh T

JJUHI'BUCTUYCCKUC 6apLepLI, C KOTOPBIMH BCTPCHAIOTCA HMHOCTPAHHBIC Y4YalllUCCA.

ILYMaCM, qTo CI)yHKHI/IOHaJ'IBHO—CeMaHTI/ILIGCKOC MMPCACTABICHUC A3BIKOBBIX (l)aKTOB C

OHOpOﬁ Ha CMBICJI, BBIITIOJIHCHHOC B BU/IC IIBy&I3BI‘IHOfI Ta6JII/II_[BI (((FpaMMaTPI‘{GCKOFO

HABUTaTOPa»), MAKCUMAJIbHO OTBEYAET TAKOM 3aj1aue.

Inga I. Akimova, Anna S. Akimova, Svetlana . Lapekina


http://publishing-vak.ru/philology.htm

Comparative-historical, typological and comparative linguistics 27

Cyl11ecTByIOT pa3Iu4HbIC MOIXO/IbI K COOTHOIICHUIO JIMHTBUCTUYECKHUX TTOHSI-
TUH «MOJAIBHOCTB» U «Moayc» [cM. ['ak, 2000; IlIBenosa, ApyTioHnoBa, bonaapko,
1980; benomankoa, bpeisrynona, 3emckas, 1999; llenskun, 2001; [lImenesa, 1994;
u Bunorpanos, 1975; Bunorpanos, 1950; 3onotosa, 1962; 3onotoBa, 1973; 3om0t0-
Ba, OHunenko, Cunoponsa, 1998; Benuuko, 2004; Jlekant, 1976; Jlomtes, 1972].

HccnenoBanus (peHOMEHA TPaMMaTHYECKOM MOMATLHOCTH B COBPEMEHHOU
3apyOeXKHOM JIMHTBUCTHKE BKIJIFOUAIOT KaK TeopeTudeckue padbotsl [Van de Velde,
2012; Roberts, Zuell, Landmann, Yong, 2010; Gavins, 2005; Morante, Sporleder,
2012; Klecha, 2014; Hoye, 2005], Tak 1 Kccie10BaHUs CIIOCOO0OB BBIPAKEHUST MO-
JTaNbHOCTH B pa3nuuHbIX si3bikax [Haselow, 2011; Barbaresi, 1987; Aijmer, 2009;
Patard, 2014; Shaffer, 2004; Eades, 2011; Kranich, 2011], B ToM 4ucje B KHTalCKOM
[Feng, 2011; Li, Taguchi, 2014; Niu, Helms-Park, 2014; Li, Xiaoxiang, Danling,
Fan, et al., 2009; Shi, 2012].

Cornacno [Bceononosa, 2000], Mogyc MOXHO CpaBHUTh C BapE€HbEM, Ha-
Ma3bIBa€MbIM Ha «XJIe0» MOJAIbHOCTU. JIJIsi BBIABJICHUS HMIUIUIIUTHBIX MOMIYC-
HBIX CMBICIIOB XOPOIIO MOAXOIUT MPUEM «MOJAIBHOM paMKW», pa3pabOTaHHBIN
A.BexoOurkoi. J{ns HaC MpUHIIMIIMAIIBHO pa3rpaHUYEeHUE Ha BHEITHECHMHTAKCHYE-
CKYI0 (BBOJIHBIE CJIOBA) U BHYTPUCHUHTAKCHUECKYIO MOAAIbHOCTh. Bo BTOpoM ciy-
yae MOJIAJIbHOE CJIOBO BXOJUT B CKazyeMoe.

B kareropuu BHYTPHUCHHTAaKCHYECKONM MOJAIbHOCTH [3070TOBa, 1962; Bee-
BostosioBa, 2000] BeIAensieTcss deThipe 30HBL «B03MOXHOCTh-HEBO3MOKHOCTHY,
«HeobxomumocTts-HenyxxaocTh». B 30He «Heobxonumocth-HenyxkHOCTEY nmeeTcs
chepanepeceueHrsICKaTEropruei BOIFOHTUBHOCTH (BEPOSTHO, TAKYHO CEMAaHTUYECKY O
KaTEeropyuio HaM MPEICTOUT BBISBUTH M ONMUCATH B (DYHKIIMOHATHLHO-CEMAaHTHIECKOM
acriekTe). 3HaueHMs BOJTIOHTUBHOCTH: KeIaTeIbHOCTh-HEKEIATeIbHOCTD, pa3peliie-
HUE U 3alpeT — MOTYT BBIPAXKAaThCS M KaK MOMAJILHOCTh, U KaK MOJyC, OTHAKO (Hop-
MHUPYIOT CBOM OIIO3UIMHU B chepe MojanbHOCTH. Kareropuro aBTopu3aiuy Takxke
cleayeT OTTPAHUYUTh OT BHYTPUCUHTAKCUYECKON MOAAIBLHOCTU U Moayca [Bceso-
nogoBa, 2000] Ha TOM OCHOBaHHMH, YTO OHA MOXET OBITh pa3BEpHyTa B CAMOCTOSI-
TEJIbHYIO MPOIMO3UIMI0. ABTOpHU3aLIMs U BHYTPUCUHTAKCUYECKAs] MOJAIIBHOCTh HE
MOTYT COUYETaThCs B OJTHOM BBICKA3bIBAHUU: *4 0ymaro, umo oM, HaA8epHAKA npudem.

Ham Marcpuall IO3BOJIMJI CACIIATh PAA BBIBOJOB.

Functional-semantic category of modality in Russian language...
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1. Bo3MOKHOCTB / HEBO3MOKHOCTh B KMTallCKOM fI3bIKe

MopanpHoe 3HaueHrne Bo3moxuocTn / HEBOZMOXKHOCTH B KUTAHCKOM SI3BIKE
BBIPAXKAETCS IByMsI CIIOCO0AMU, OMH U3 KOTOPBIX — CHHTAKCUYECKUIA: IOTIOJTHEHUE
BO3MOXXHOCTHU-HEBO3MOXHOCTH (the comlement of potentiality) — sk30TH4eH ass
pycckoro s3eika: 3aempa ne npuoy, dena. RN FH, £AT. WO mingtian
youshi, qu bulido. — Oyks.: I 3aBTpa ecTb meno, uaTH HE MOTy. MomanbHOE OT-
pULIAaHUE CBUICTEIILCTBYET O KOHTPOJIUPYEMOCTH JIEUCTBUS, KOTOPOE OTPHUIIAETCA
roBopsmmM. Hanuare aByX BHIOB OTPUIIAHUS — bU 1 mei — MO3BOJISIET pa3anuvarh
OTCYTCTBUE BOJIM U OTCYTCTBUE (pakTa (COOTBETCTBEHHO). [Ipyroii cnocob orpuia-
HUS BOBMO)XHOCTH B KHTAHCKOM SI3BIKE — 3TO MOJICTTN C MOAQIBHBIMU OTIEPATOPAMH,
KOTOpbIE B OOJILIITMHCTBE CIIy4aeB SIBJISIIOTCS TIarojaMu (MMEIOT [IaroJibHOE POUC-
xoxknenne): WK A, AfHEZE. WO mingtian youshi, bunéng qu.

2. 3agoroBasi gopma riarosa, JeKCMKa 1 MOAAJbHOCTD

B pycckom si3bike MOTaTbHO-MO Ty CHBIC 3HAYCHHSI OOBITHO BBIPAKAIOTCS TIPH
MIOMOIIH 3aJ710r0BOM (hOpMBI IJ1arona, T. €. rpammarudecku. Cp.: Bemanws! Bemamu !
Buvi Oyoeme youenenwi, ecnu... (= bl Modxxceme yousumscsi, ko2oa...). B xuraiickom
SI3bIKE MOJIAJIbHBIE CMBICIIBI JIOJKHBI UMETh «MaTepHaIbHBI» HOCUTEIh, TO €CTh
OBITH IKCITUITUPOBAHBI TP TIOMOIIIH JIEKCUKH. FIMEET CMBICT TOBOPUTH O JICKCHKO-
CEMaHTUYECKUX TPYNIHUPOBKAX JIEKCUUYECKUX CPEICTB, KOTOPbIE Mbl IMOCTAPATUCH
MPEACTABUTh HA CEMaHTUYECKOM OCHOBE 1O 30HaM «Bo3moxxkHocThy, «Heobxonu-
MOCTb», « BOITIOHTUBHOCTBY.

B TekcToBOM pexume, Korma pedb UACT 00 dMUCTEMHUYECKOW MOMATbHOCTH
(KaK TUIIOTETHYECKH BO3MOKHOM (HEAKTYaJIbHOM) JIEUCTBHH, COCTOSIHUM), PYCCKOE
«MOHOY HE SIBJISIETCS CEMaHTUYECKHA HEOOXOTUMBIM KOMIIOHEHTOM BBICKA3bIBAHMUS:
AEH BN, ZWETHEFER T, P ABER AR B 2iE T
FBEAE YR XY 2 Buguan shénmo shidai, filhué jié dou shi jiating de jiéri, sudyi
jiaota yingdang zai jialiguo fuhuo jié. Jidi ti rdn liao de jidan. Bo Bce BpemeHa
[Tacxa cunTanmach CEMEWHBIM MPA3THAKOM, BCE XPUCTUAHE OTMEYAKT €€ B KPYTY
ceMbu. XpHCTHAHE KPACAT sifia, rue Mg yingdang = oonorcen / credyem / npeo-
nucano i FEE ding yao oonosnauno nado / neobxooumo. Inaromst ommeuaiom,
Kpacsm CTOST B OpMe HEAKTyaIbHOIO HACTOSIIIETO BpeMeHU. B npenioxkeHnn pyc-

CKOTO $13bIKa MOJQJIbHBIX JIOB HET, @ TEKCTOBBIA MOJIyC BbIpaXkaeT HOPMY, y3yC. ITO
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3HAYEHUE TaK HA3bIBAEMOI'0 «HACTOSIIETO0 TUIIUYECKOTro» ((hopMa U3bSIBUTEIHHOTO
HAaKJIOHEHUSI HECOBEPIIEHHOIO BU/A, JIEKCUKO-rpammarnyeckas cema «[IOBTOPSI-
EMOCTDb»).

J11st BBIpa)KE€HUSI BOJFOHTUBHOCTH B PEYEBOM PEKUME IIHUPOKO UCTIOTB3YIOTCS
uHpuHUTHBHBIE Monienu: Cady ysecmsv! Huxkomy He 6xo0umsv 1 BETHECUHTAKCHYE-
CKas uppeanbHas MOJATbLHOCTh, BhIpaKEeHHAsT (DOPMOM MOBETUTEIHLHOTO HAKIOHE-
Hust: [lycmo 6otioem. Bxooume. A 4TO KacaeTcs orneparopa He0OX0MMOCTH, TO €ro
B PYCCKOM SI3bIKe yOpaTh HeNb3s, Jaxe B pexume Tekcra. fifl 18 A B ES 77 %
THXXAZARETE, e TN AR . Tamen gindao ydu biyae péiying
haizi de wénhua yishu xitiyang, tigao haizi de geérén suzhi. Onu cuuTaroT, 4TO IS
Pa3BUTHS JIMYHOCTU PEOCHKA €My MPOCTO HEOOXOAMMO MOCEIIaTh KPY>KKU TBOpYE-
ckoii HanpasnenHocTH. Y E biyao = HeoOxoaHUMO.

3. HeBO3MOXKHOCTH

B 30He «HeBO3MOXKHOCTE» MaKCHUMAaJIbHO IIHPOKOE YMOTpeOieHne UMEET
KuTaiickuii omeparop /NHE bunéng, cBA3aHHAs ¢ BHEIIHEH NPHUYMHON, KOTOPYIO
CyOBEeKT MOJIAILHOCTH CUMTAeT 0OBEKTUBHOI BhIpaxkaeTcs ¢ /NfAE bunéng: A ouens
xouy ¢ Mockgy, HO He M0o2y noexams, MAaK KAk MeHs He Omnycmsam ¢ pabomul, He-
Komy 3amenums. = Mue nenvzs noexamo 6 Mockey. B Mockey ne noexamu. FLE ]
RAEL R, (HARRE, FAREARY L LYE. WO zhén de hén xidng qu
mosike, dan bunéng qu, yinwei wo shi bu yunxt qu shangban. Moxyc coxkanenus
IpeBpallaeT MOAEIb B MOJIUIPONO3UTUBHYI0: Kak acany, umo s He mMo2y noexams
6 Mockey. DTOT e Orneparop UCHOIb3YETCs /IS BBIPAKEHUSI CUTYAI[MH 3THYECKOTO
3amnpera (CM. TabJuIly HUXKE).

4. BHyTpeHHsIsl 00beKTHUBHUPOBAHHAS BO3MOKHOCTH

B cuny tunonoruu (aHanuTHU3Ma), B KUTANCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT I'paM-
MaTHYEeCKHUE (CMHTAKCUYECKHE) CIIOCOOBI BBIPAKECHHUS MONATBHOCTH «BHYTPEHHSS
00BEKTUBUPOBAHHAS HEBO3MOXKHOCTE». OJTHON CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIUU KHU-
TANCKOTO SI3bIKa MOXKET COOTBETCTBOBATH HECKOJBKO BAPHUAHTOB PYCCKOTO SI3bIKA:
HIATEIX 7. Wo you bu guo qu zhe tiao he. = 4 ne nepennvigy smy pexy /
A ne cmozy nepennvims 5my pexy. = MHue ne nepenivims 5my pexy. = MHe He N0
CIJIY NepemvIbITh 3Ty peky. J[aHHbIi cioco0 BhIpaXKeHUs] BHYTPUCUHTAKCHUECKON

MOOJAJIbHOCTHU «HCBO3MOXKHOCTBb» — oe3 y4acCcTus MOAAJIbHBIX CJIOB — HauOoJIee clio-
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KEH ]IS IepeBoia Ha KUTAMCKUM s3bIK. JlJI pycCKOTO K€ si3bIKa MPUHIIMIHAIBHO
pa3inueHue CMbICIIa KOHCTPYKIUN cO 3HaueHneM « HeBo3MOKHOCTBY U «3amper», B
KOTOPBIX MHOUHUTUB UMEET PAa3HBIM IpaMMaTUYECKUil BUI, Cp.: /[6epb He omKpbl-
eamy (3ampeT APYTroro Jnua) u /Jeepv He omkpvims / He omkpoews (= A He mozy
OMKpbIMb 08epb; 00bEKTUBHAS HEBO3MOXKHOCTS); [lemto ne 36amo u [lemio He no-
36amob / He nozoseuwib. bez MOIaIbHOTO CI0BA CMBICI «HEBO3MOXKHOCThY CPE/ICTBA-
MU KUTAMCKOTO SI3bIKA HE MEePEeIAeTCs.

5. HexkeslaHMe Kak 00beKTHBHAS HEBO3MOKHOCTh

B kuTaiickoMm si3bike (Kak U B PyCCKOM) CYLIECTBYET TEH ICHILIUS PEJCTABISATh
MOTUB «HEXEJIaHWEe» KaK «OOBEKTHBHYIO HEBO3MOXKHOCTBHY». OIHAKO KHUTaWCKUN
S3BIK BCE YK€ CTPEMUTCS K IKCIUTMKAIMK MOAAIbHBIX 3HaueHuW 1. BHemHeu (xae-
OHTHUYECKOW) HEOOXOAUMOCTH; 2. BHYTPEHHEH He00X0quMOCTH (KeTaTeabHOCTH) 3.
BOJIFOHTUBHOCTH (HAMEPEHHOCTH ), HA YTO YKa3bIBAlOT BO3MOXKHBIE BAPUAHTHI Mepe-
BOJIa PyCCKO# (pa3wl: MHe Hado sepHymbcs 00OMOU NOpanvuLe, s H#Ay 20Cmell.

1) TP AR, &R N. — WO yinggai ziodidn er hui jid, wo
déng kérén. MoznansHelii onepatop Mi% yinggai nepeBoauM Kak «CIepyeT, moja-
raeTcsi, Hy’KHO», TaK KaK OH IepeAaeT 3HaueHre BHEIIHEW He0OX0IUMOCTH C/IeNaTh
YTO-TO.

2) B ALK, HEEAN. — WO dei ziodidn er hui jia, wo déng
kérén.— MopanbHblii oneparop 3 déi 4acTo BEIPaKaeT BOJIO UM BHYTPEHHIOIO He-
00XOJIMMOCTb KaKOTo-Tu00 IeUCTBUS, BhIpakaemyto B PS mpu momolnu MogaibHOTO
oneparopa «Hanoy». 3) FWEF N )LE%K, WEEAN. — W0 yao ziodidn er hui jia,
w0 déng kérén. — MomanbsHblii oneparop % yao, HMeOIuUi OyKBaabHBII IIEPEBOJ
B CJIOBApE «XOTETh, KEJIaTh», TAKKe BhIPAXKACT JKEIaHUE UM HEOOXOAUMOCTb UTO-
TO C/IeJIaTh, HO MIPU ATOM JIEJIAETCSl aKIEHT Ha PEUIMMOCTH 3TO cjenaTh. B nanHOM
cllydae MepegaeTcs 3HaueHue HaMepEHHOE JKEJIaHNue — «X04y U Oymy».

6. CemanTH4yeckasi 30Ha KHEOOXOAUMOCTH»

B kuTaiickom si3bike He AU GEPEHIUPYIOTCS CMBICIbBI, OTHOCSIIMECS B pycC-
CKOM SI3bIKE K IIUPOKON «HEOOXOIMMOCTH» U BHIPAXKAIOIIUECS ITPHU MTOMOIIY MOIAITb-
HOTO Hapeuus «Hagao». B 3o0He «Heobxomumocts / HeHYy)XKHOCTB» B PYCCKOM SI3BIKE
OTHOCUTEIILHO 3HAYEHUS «KEJIATEIbHOCThY, WIH «BHYTPEHHSASI HEOOXOIUMOCTbH)

MapKHpPOBAaHO HAPEUHME «HY>KHO». MOIyCHBIE pa3nuus, CBSI3aHHbIE C YIOTpeOe-

Inga I. Akimova, Anna S. Akimova, Svetlana . Lapekina


http://publishing-vak.ru/philology.htm

Comparative-historical, typological and comparative linguistics 31

HUEM JIEKCEM «HYXHOY», «HAJI0O» U «IOJDKEH» B PYCCKOM SI3bIKE, MPU MEPEBOJIC HA
KUTAaWCKHUH A3BIK MCYE3AI0T, TAK KaK COOTBETCTBYIOLIME MM 3HAYCHHS CPEACTBAMU
KUTAMCKOTO SI3bIKa HE MAPKUPYIOTCSI.

7. HenmpusiTHasi He00XOAMMOCTh

3HayeHUEe «HEMpUSATHASA HEOOXOIUMOCTb, HEU30EKHOCTh U HEKeIaTellb-
HOCTB» B PYCCKOM SI3bIKE BBIPa)KaeTCsl MPHU MOMOIIU CTPOEBOTO (MOIAIbHOTO) Ia-
rojia «rpuaercs» (4To-To Jenarhb / cenarb), B KUTACKUX MepeBogax MOAaIbHOCTh
ATOr0 pojia HUKAK HE BBIpAKEHA (BBIPAXKEH IJIaH OyayIIero BPEMEHH) U COOTBET-
CTBYIOIIIEE€ 3HAYEHUE MOXKET BO3HUKHYTD JIUIb KOHTEKCTHO: Onsamsb MHe 8CH0 HOUb
ne cnamo / ne ycnymo. B xutaiickoM sisbike: 3 X 3% A WA HMEIR . WO you / méiydu
chéyé nan mian. 5 cnars / He cnarth Houbk. T F RN EEH L, Baba mingtian
hai yao zdoqi. — byks.: Oten 3aBTpa paHo BcTaeT. Mamepu comogums 06ed, cmu-
pamo u moime. WISFEL R, FeT4. Mama jiu hui zuo fan, xi ganjing. Mama
Oyaer rotoBuTh 00eA (y>KHH), CTUpaTh U MbITh. [Ipennourenne oTnaercst 3KCIIIN-
IIUTHOMY CIIOCOOY BBIPAXKEHHUS C ONEPAaTOpaMu MOAAIBbHOCTH: 35 — i H FL L,
Fuqin yiding yao zdoqi. Oten nomxkeH BctaTh paHo. Mue npeocmoum pabomamo
6cio nouv. WEIAY T/E. WO yao tongxido gongzuod. Byks.: MHe Hago HOYBIO
paborats. Mie npudemcs ne cnamo, mak Kak s 00ndCeH bINONHUMb pabonty. K
B HE, RO R TA/E. Wo hai méiydu shui, yinwei wo bixii zud de
gongzuo.

Ji1st ceMaHTH3aIMU KOHCTPYKIIMK CO 3HAYEHUEM HEU30€KHOCTH HEKETaeMO-
ro neiictBus (tun Omyy pabomamy) BaXKHO UCTIOIB30BaTh MOAAIBHYIO PAMKY «HE
X0uy, HO 00513aTeJIbHO Ha0, TPUAETCS.

8. Hen30esKkHOCTDH JOCTHIKEHHS KeJIaeMOoro

3HayeHue «HEeU30EeKHOCTh JOCTHXKEHHUSI JKEIaeMOroy» B PYCCKOM S3BIKE BbI-
paxaer uHpuHUTHBHASL Mozieb. [Ipumep: Cady ysecms! A4 £ {E . Huayuan
xianhua sheéngkai. Mbl monaraem, 4to B 3TOM cliydae MEPECEKaroTCsl KaTeropuu
MOJAJTLHOCTH (HE0OXOMUMOCTH) M OBITUHHOCTHU. [10ACTPOYHNK HUKAK HE OTpaka-
€T MOJIAJIbHYIO CUTYallUI0, OYEBUJIHYIO JJI1 HOCUTEIS PyccKoro si3bika. byks.: Can
1BeThl IBETYT. CIIOXKHBII MOTYCHBIN (AKCHOIOTUYECKUI) CMBICI BBIPAXKAIOT MPE-
JIOXKEHUS, B KOTOPBIX C HEM30EKHOCTHIO MPUIKMCAH XapaKTEPHU3YIONIUI MpU3HAK:

Anmony b6vimo / 6vims epauom. Anunyiis arodeu! Cnasa monooedxcu Poccuu! JIns
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CEMaHTHU3allMM KOHCTPYKIIMH CO 3HAaYEHHEM HEU30€KHOCTHU KEIaeMOoro ACHCTBUs
MpeIaraéM MCIoiIb30BaTh MOJANBHYIO PaMKy «Y KOTO €CTh BCE LIAHCHI / HET HU
oJIHOTO MIaHcay, «KoMy cyxaeHo / He CyXAeHO, cyanOa / He cynbba», «oOpeueH
(Ha ycmex / Heycrnex», KOTOpO€e ydaliuecs TOHKHBI ePEeBECTH MO CIOBAPIO: «00-
pedeH Ha ycnex/ Heycnex». [TyOokue TUIONOrHYecKUe pa3iudusi ONMpenessioT
JVMHTBUCTUYECKUAN Oaphep KUTAUCKUX YYAIIUXCS, I MPEOIOJICHUS KOTOPOTO He-
00xo/IMMa oropa Ha TUIOBYIO MOJATbHYIO CUTYAIUIO U JEHOTATUBHYIO CTPYKTYPY
MIPEIIIOKEHUS-BBICKA3bIBAHUSI.

9. Hexxes1aTeJIbHOCTD M 3a1IpeT

Kuraiickuii s3bIK, B OTJIMYKE OT PYCCKOTO S3bIKA, YETKO pa3rpaHUYMBAET a)
aJIETHYECKYIO MOJAILHOCTh HEKEIATEILHOCTH feiicTBus (IpockOy He nenars: A H
buyong) B 0TCyTCTBHE HEOOXOUMOCTH U 0) JEOHTUYECKYIO MOJAIbHOCTh 3alpeTa
neiictus (A2 buyao). [lepeBoquuK JOIDKEH 3HATh CIIydau, KOTIa OJHOMY CIIOCO-
Oy BBIpaXXEHHSI B PYCCKOM SI3bIKE MOTYT COOTBETCTBOBATh (P)YHKIIMOHAIBHO HEPABHO-
3HAYHBIE BapUAHTHI B S3bIKE NepeBoja. Tak, mpeaioxeHue-Bbicka3zbiBanue: «Ceil-
yac Te0e Heb3s €XaTh» MOXKET OBITh EPEBECHO HA KUTAWCKHIA A3BIK BAPUATHBHO:
KaK CyObEKTUBHBIN (MCXOASIIUNA OT IPYTOro JUIa) CTPOTrHi 3anpeT-npeAnucaHue B
dopme npukaza: IAE/RAEE . Xianzai ni buydo zou = ne nado examw ceiivac;
U KaK pallMOHAJIbHOE YTBEPKIEHNE OObEKTUBHOM MPUYMHBI HEBO3ZMOKHOCTH COBEP-
eHus JeicTBHS (MOPaIbHO-3THIECKOI, Ppusnueckoi win uHoi): HLLE /KA BE
Xianzai ni bunéng zO0u = ceifuac Thl HE MOXeIb €xaTh. Ham 3aémpa He Hado (He
HYJ#CHO) paHo 6cmagéams. B pycCKOM sI3bIKe Ha ypPOBHE IPaMMaTHUECKOHN (CHHTaKCH-
YECKOM) CTPYKTYpbl MPEUIOKEHUS TaHHbIE 3HAYEHUsI pa3rpaHUYUBAIOTCS B KOHCH-
Tyanuu (KOHTEKCT, uHTOHAaIus1). Monens Kto + momxken + uad. HCB mHoro3HauHa:
Pebenox donocen xopowo numamucs u pazsusamocs. Tol 0ond4cen MHe 0moams MHe
Ooenveu. Tocyoapecmeo dondxcrno 3abomumscs o epadxcoanax. Ou dondxxcen 3Hamo (a
OH He 3Haem WM /[oN10icHO Oblmb, OH 3HAEMm).

10. 3anper

Kak ciyuaii BHelIHeH cyObeKTUBUPOBAHHOM (3aBUCSIIEH OT APYroro JIMIa)
HEBO3MOXXHOCTH MBI pacCMaTprBaeM 3Ha4YeHUE «3amper», POpMHUPYIOIIee KaTero-
puto «BonOHTUBHOCTE». B 3T0#l Kareropum mmeeTcs 30Ha B3aUMOACHCTBUS MO-

JAJBHOCTHU «3allp€T» U «HCBO3MOXKHOCTL», B KOTOpOﬁ BO3MOXKHbI MOJAaJIbHBIC 3HA-
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YeHUs! KOCBEHHOTO 3anpera (0e3MyHble MOJENH) ¢ WIJIOKYTUBHOM CUIJIONH coBeTa
WJIU IPOCHOBI.

1.1. MonanbHOE BBICKa3bIBaHHE HAINPABICHO Ha M3MEHEHHE BOJIEBOM cde-
pBI cyOBEKTa MOTAJILHOCTH (BTOPOTO MJIM TPETHETO JULA), KOTOPBIA HE COBIAIAET C
cyonsektom peun. [Ipumepst: [Ckaxu eii] Eu nenvss puckosams —y nee 0oemu. = Ona
He moorcem / He oomicna puckosams. To ects JJOJDKHA HE puckoBars. Moayc:
He puckosana 6wt ona! Ananoruunbiii cMbIC: OHa He Modicem makK puckoeamo, y
nee oemu! Jlpyrue npumepsl: Tebe Henvzs exams — Ha 0opoze 2o1oneod, ay meos Ha
Konecax nioxas pe3una. = Tbi ne modiceuwv / ne donxcen examo. To ects JJOJDKEH
HE exars. Monyc: He e30un 6bl moi... AHAIOTUYHBIN cMbICIT: Thl HE MOXEIIIb €XaTh,
3TO OMacHO!

B kuTalickoM si3bIKe JaHHAsI CUTYyallusl, CKopee, OyIeT repeaHa cieIyonnum
oopazom: VR AN EEHT. Ni bunéng qi. He nano Tebe e3quth. R RKIRAE L, WO
qit qit ni buyao qu. Ipoury Te6s He e3muts. 1R AN EE . Qing ni buyao zou. T,
noxanyicra, He yezxai. IKIEILIRAE L. WO jin cf ni buyao qu. S xoren 65l
4yTOOBI ThI HE €311 bykB.: Thl moxkaiyiicTa He Ha/l0 €XaTh.

1.2. 3anper aeicTBUA, CHOCOOHOTO MPUYUHUTH BPEJl JIUILY, 10 OTHOIICHHUIO
K KOTOpPOMY OCYIIECTBIstOTCS. Korma peys uaeT o mCux0o-3MOIMOHATBHON U (pu-
3uueckor cdepe Jula, BbIpakaeTcsi 0ObeKTHBHAST HEBO3MOXKHOCTh COBEPIICHUS
JIENCTBYSA, Kay3UPOBaHHASI BHYTPEHHUM COCTOSIHHEM PEIENUEHTa, TI0 OTHOIIECHUTO
K KOTOpPOMY TUIAHUPYETCS WM OCyIlecTBiseTcs aeiictBue. OOpaTuM BHUMaHHE Ha
TO, YTO TPAHCPOPMUPOBATH MPEIOKECHUE C KHEIB3s» B MPEIJIOKEHUE C «HE MO-
KET» HE MPEACTABISIETCS BO3ZMOXKHBIM, YTO CBHJIETEIBCTBYET O MPHUHIIMIHAILHO
MHOM XapaKTepe MOJAJIBHOM CHUTYyallH, YeM THIIOBAsl CUTYyalHsl HEBO3MOKHOCTHU.
[Tpumepst: 1) Eii nenvss ecmov mopodicenoe, y neé aneuna. = Tol He Oodicen dasamb
eu mopoxcenoe. = OHa HE MOXKET €CThb MOPOXKEHOE. MOAaIbHBIN CMBICIT MOYKET
OBITH pacKpHIT Tak: Ona, koneuno, MOJKET (¢huzuuecku) coecmov mopodiceHHoe, HO
ell He cliedyem 9mo2o 0elamb, makK Kaxk 9mo epeono oasa Hee, noomomy Thl HE
MOJKEIIIb / TEBE HEJIB3A oaéamu eii moposcennoe. Cp.: MASBENZ UKIELES ,
Wit OB Tabunéng chibingjiling, ta dexinjidotong. =R ANBEZA Wb T UK
Ni bunéng géi ta de bingqilin. *AfetevkFil— Bunéng—chi-binggttin: Hano
ANATEL bu kéyi.
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11. Crenenu 3anmpera u 0TKa3a

Kaxk 1 B pyCCKOM SI3BbIKE, B KUTAUCKOM IEMCTBYFOT IPArMATUKO-CEMAHTUYECKHE
(dakTopbl BHIOOpAa MOAAIBHOTO ONEPATOpa: BBIAEISAETCS, MPUYEM Ha JIEGKCUYECKOM
YPOBHE, MATKUM U TBEPABIA 3aIIpeT U OTKa3. B pPyCCKOM s3bIKE JAaHHBIEC Pa3INYUs
BBIPAJKAIOTCS B MIEPBYIO OYEPE/Ib C MMOMOIIBIO UHTOHAUUU: He nado mue nepeuums!
He naoo cnopumse. He cmemov cnopums / nepeuums. He cnopums / ne nepeyums!;
a TaKXe MpU MOMOILIU MOJEIH, CP. CTENEHb KaTETOPUYHOCTH 3anpera: He kypums!
u ¥V nac ne kypam. Paznuuus TaKCOHOMUU 0COOEHHO SIPKO, Ha HAIll B3IVIS, MPOSB-
nst0Test B 30He «HenykHOCTh: 3anper». Kutailckuil s3Ik PENOCTaBIIET TOBOPS-
IEMY JI0 BOCEMHAIATH KIIMIIIE JJI BEIPAXKEHUSI UHTCHIIUU OTKa3a. DTO TOBOPUT O

BaXHOCTH JJIA KHATaNCKOU pe‘-ICBOﬁ KYJIBTYpPbl JdHHOI'O KOHILICIITA.

JucTpudynusi MOIaIbHBIX ONIEPATOPOB

CTpyKTypa JEKCUYECKOTO MOJIsi BHYTPUCUHTAKCUYECKOM MOTAIbHOCTH B IBYX
A3BIKAX xapaKTepngyeTc;I HO,Z[O6I/I€M, HO HC TOXKICCTBOM. HpI/I aHAJIN3¢C CpeI[CTB BbI-
pakeHHs] MOAJIbHOCTHU B KOPITYCE TEKCTOB OOHAPYKIIUCH PACXOKIACHUS TUCTPHUOY-
O MOOAJIbHBIX OHGpaTOPOB B I/ICCJIGI[YGMBIX ${3BIK3,X, qTO XOpOH_IO BHUJIHO HA Oua-
rpaMMax ux pacrnpeeyeHus.

AvRE/AE
ARy _ AR/ 3%
4% 2%

MOXeT 6bITb BO3MOXHO
1% 1%

I[narpaMMa 1. MopaabHblii onmeparop «MoOKHO» U €10 NNEPEeBOAYECCKUE COOTBETCTBUA
B KHTAaiiCKOM fI3bIKe (B NMPOUECHTHOM COOTHOHICHI/II/I)
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Hamr marepurai nmokazaii, 4To B KUTaCKOM SI3bIKE MOJAJIbHBIE CUTYalluH He-
obxoaumocTtu 6onee audQepeHupoOBaHbl, YTO MPOSBISAETCS HA S3bIKOBOM YPOBHE
B Oosiee IpoOHOI, 4eM B PYCCKOM SI3bIKE, TUCTPUOYIIMU MOJAJIbHBIX CpeAcTB. Bo
BCSIKOM Clly4ae, Mbl YOEIHINCh B OTCYTCTBUU M30MOp(U3Ma CUCTEM 3HAUCHUH, HE
roBOPs yxe 00 uX (3HaYEHUM) CPeCTBAX BHIPAKECHUSI.

Rz B 2% SR
5% 3% °% 3% 2y

Hy)XAaTbca
1% 4%

JAunarpamma 2. MogaJjibHble ONIEPATOPbI «HAT0», KHYKHO0», «10JIZKEH),
«Heo0XoAnMo», «TpedyeTcsi» U UX NepeBoAYecKre COOTBETCTBUS B KUTaliCKOM sI3bIKe
(B IPOLIEHTHOM COOTHOIICHUM)

OYHKIIMOHAIPHO-CEMAaHTUUYECKOE TIPEICTaBICHUE S3BIKOBOM KaTerOpuu B
3epKaje APYroro s3blka MO3BOJISIET YBUAETh B POJAHOM SI3bIKE TO, YTO CKPBITO JJIS
0OBIYHOTO 3PEHUS UCCIIEIOBATENS, TaK KaK JIPYTOM S3bIK BBICTYIIAET B POJIU YBEJIH-
YUTEIIBHOTO CTEKJIA, CBOeoOpa3Hou «kamepsl OOCKypay.

S3bikoBast uHTEphEpPEHIUs SBISCTCS 3aKOHOMEPHBIM CIIEJACTBUEM OTCYT-
CTBUS TO00UST B CUCTEMaX 3HAYCHUH, CTPYKTYPHUPYIOIMIUX KATETOPUIO PYCCKOM /
KUTaNUCKON MOJAIbHOCTH. 30HBI HHTEP(EPUPYIOIIETO BIUSHUS 00YCIOBIEHBI pac-
XO0XKJICHUEM B TAKCOHOMHUHU U CIIOCO0aX KOHUENTyalu3aluu (BbIPAXKEHUS) MOIAIIb-

HBIX 3HAYEHUU.

I'paMmaTnyecKuii HABUTaTOP

B HCeJX IpCrogaBaHuA MBI ITPCACTABHUIIN HAIIIXU Ha6J'IIOI[eHI/I${ B BHJC Ta0JIH-

1bl, KOTOpasi MOXKET ObITh Hcnoib30BaHa B kauecTBe [ PAMMATHUYECKOI'O HA-

Functional-semantic category of modality in Russian language. ..



36 Language. Philology. Culture. 52014

BUT'ATOPA B kuTaiicKOM ayTUTOpUM Ha dTare 0OIIEro BIaJECHUS PYCCKUM S3bIKOM
Ha ypoBHe TPKU-2 u Bbliie (a 0pu COOTBETCTBYIOIIEM SI3bIKOBOM HAMIOJIHEHUU — HE

TOJILKO B KUTAWCKOMN) C 1I€JIbIO OBJIAJICHUS YYAIIUMUCSA CPEICTBAMU PYCCKOM MO-

JaJIbHOCTH.

Tabauna 1. I'pamMaTHyeckuii HABUTATOP M0 3HAYEHUSIM MOJAAJIBHOCTH

1 2 3 4
Cpenctro K Tun xoHuTekcTa ITepeBon Ha PA ToxxoBaHue 3HAYECHUS
B03M0KHOCTB-HEBO3MOKHOCTH
Al LA TR DA — S LA A 4THLiE . | Bbl MokeTe 1103B0- | OGBEKTHBUPOBAHHAS
keéyi Nin kéyi win yididn er géi ta da |HUTH eMy MO3XKe.  |BO3MOXKHOCTh
dianhua.
AlRE T/ AR T, WAERITA ] O6cTosaTenbCTBa U3- | OOBEKTHBHPOBAH-
AT RE BE T/ ATEE T . Qingkuang |MEHMIIUCH, TENEPH |HAS BO3MOXKHOCTh-
Kénéng / bu | giibian le, xianzai llixing you [I0€3/IKa BO3MOK- | HEBO3MOKHOCTD
kénéng kénéng le / bu kénéng le. HA / HEBO3MOKHA
(= HUKaK HEJb3s)
2 (EF) WS T —HhhE. WO hui |4 noliny u kymnro | BHyTpeHHSIS BO3MOXK-
hui qu mai yT jian XIn waitao. HOBOE IaJIbTO. HOCTb, CIIOCOOHOCT®,
51 Oyny mokynarb  |TOTOBHOCTB K aKTyaJlb-
HOBOE IaJIBTO. HOMY JICHCTBHIO.
J1aH Oyaymero
PIE A E W 4E%] . WO | ymero mnTh. B0O3MOKHOCTB KaK
gingchu di zhidao rihé féng. YMEHHeE, CIOCOOHOCTb,
U ISR EF . Ta zuo S mpro xoporro. CBOMCTBO = MOTEHIHAN
yifu zuo de hén hio
A bohui [ XEKFRSE, RASTK. Pexa o4enb mupo- | [IpuHimnuansHas
Zhe tido hé hén kuan, wo bu hui |kas, e€ He mepe- BHYTPEHHS1 HEBO3MOXK-
youyong. IUIBITh. HOCTb, HECITOCOOHOCTh
(WIMpoKOe HACTOSIIEE)
At néng ZTAReH OuX . Jletu moryT cie- | Pusndeckas BO3MOK-
Haizimen néng ziji zuo zh¢ jian |nare 3TO camu. HOCTb, CIIOCOOHOCTh =
shi. — MOTEHIUA
ANHE bunéng | 1R¥ET, WAREMERZXANF OueHb TKeENO0, 51 He | Du3rdecKas HEBO3-
44 . Hén xinkli, wO bunéng | MOy IIOIHATE 5TOT |MOXKHOCTb
jiéchu zhege shouti xiang. YEeMOJIaH.
ANBE bunéng | FRAREVLVE. WO bunéng sl me cmory ero HeBO3MOKHOCTB Kak
shudhuéng. OOMaHBIBATh, [T.K. |HEYMCHHUE WU OTCYT-
OH BCE 3HaeT|. CTBHE IlIaHCA
51 He cMory ero DTUYECKU caMOo3arpeT
OOMaHBIBATh, [T.K. |0 IPUYHHE MOPAJIb-
OH MHOTO cJieJiaJl  |HBIX HOpM
JUIsl MEHs .

Inga I. Akimova, Anna S. Akimova, Svetlana . Lapekina



http://publishing-vak.ru/philology.htm

Comparative-historical, typological and comparative linguistics

37

Ta6amuuna 1. (IlponoskeHue)

1

2

3

4

Cpenctro K

Tun xoHTeKCcTa

ITepeBon Ha PA

ToxxoBaHue 3HAYECHUS

/NfiE bunéng

A ANBE FT L ) i FER AN
f£. Tabunéng di luan ta de
jiankang zhuangkuang bu jia.

Eii Hesib3s pac-
CTpauBarhbCs, y HEE
craboe 3710poBbe.

3anper-coBeTa uin
npocb0a (Oe3nuHbIe
MOJIEJIN)

Ilepcya3uBHOCTH (He BHYTPHUCHHTaKcH4eckas M.

B PSI)

Zuowéi changshi, méiyou
shénme gongzuo.

fit néng AR BE N . Jintian Cerofast qODKeH /| BO3MOXKHO, BBICOKAS
yinggai néng xia yu MOXKET ITOUTH BEPOSITHOCTh OCYIIECT-
NOXKIb. = Bo3MOXK- |BiICHUA
HO, TIONIET TOXKIb.
YciaoBHAsI BO3BMOKHOCTD
18N zuowéi | 1E 2R, WA 4 TR Kaxk Hu crapanuce, | BHewHss peanbHas

HUYEro He Mojy-
yajiock. Kak Hu
cTapaemcsi, HH4ero
HE MOJIy4aeTcsl.

oObeKkTuBHAs M.:

B K41 rpam. Bpems
yCTaHABIUBAETCS 11O
KOHTEKCTY.

AN buguin

ANEIRWMASS 77, —VIECR 2
551, Buguin ni rahé nili,
y1qi¢ dou jiang shi taldo de.

Kak 0b1 BbI HU CTapa-
JIUCh, BCE OYIIeT 3psl.
He3aBucumo ot
TOT0, TSKEJIO JIU

BBl paboTaeTe, Bce
Oyer HanmpacHo.
®pa3zeon.:

bynb b1 cEemu
nsizeit Bo 0y, He
CMOKCIIIb.

XOTb KOCTbMH JIAT,
HE CACIaclllb.

KontpdakruBHas Bo3-
MO>KHOCTH / HEBO3MOXK-
HOCTb

J#, TWifRA &, Ta beéi ylinxii
cong yanjiang (ta réngyu) quéxi,
¢ér ni bushi.

Joe walun | JoieE, #AUVFR . Wialin  |Kto 061 HEM pu- | VCTYNIUTENBHOCTS.
shui, dou yunxu de. eI, BceX Mmyckai- | Momayc «1axe ecim,
te. byks.: He- «HE3aBHUCHUMO OT...»
Ba)KHO, KTO, BCEM
TIO3BOJICHO.
JleoHTHYeCKAS BO3MOKHOCTH / HEBO3MOKHOCThH
Pa3pereno-HepaspenieHo
FUVF yunxt [ R VF NG E (2825 | Emy nosBosaTenn- | CyObeKTHBMPOBAaHHAS

HO OTCYTCTBOBATb
Ha JIEKIUH (OH OT-
JIMYHUK), a TeOE HET.

BO3MOXHOCTb KakK pas-
pELIEHUE CO CTOPOHBI
JPyTroro juna (JIuiy)

Heo0xoqumocThb. JloxeHcTBOBaHUE. BHIHYKI€HHOCTD.

1% yinggai

A R ZHK -

Jintian ta yinggai lai.

OH 10JI2KeH npue-
XaTh CErO/IHs, TaK
KaK y Hero OMjieTsl
Ha 3TO YHCJIO.

JlomkeH (1LIMpoKoe, CTH-
JIMCTUYECKU HEUTpallb-
HOE 3HaYCHHE: HAOO,
HYIICHO, O0IJICEH, 0DSA3AH)
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Tab6auuna 1. (IlponoskeHue)
1 2 3 4
Cpenctro K Tun xouTeKCcTa ITepeBon Ha PA TonxoBaHue 3HAYECHUS
V| ATV Z X235, Women |Msbl nokHbI BoI- | [lonaraercs, MojgokeHo
yingdang yingdang zuo zh¢ jian shi MIOJHSITB 3Ty paboTy.
% yao A FAMESR . Jintian ta yao 1ai. |Emy myxno/On  |HykHo caMoMy; BHY-
Ceromnst oH q0/1KeH (OYKB. «eMy |I0JI7KeH IIpUexaTh | TPEHHss HeoOXOoau-
HaJI0») TIPUEXaTh. CEeTOJTHS, 3aBTPa HA |MOCTh
paboOTy BBIXOIUTD.
75 xliyao P IR EARE . Nimen xtiyao |BrpI 1os1KHBI OT- JKenmareapHOCTH JIEH-
xitxi. NOXHYTh (=Bam cTBUSA (COBET)
00s13aTeNIbHO HA0
OTJOXHYTh)
A2 bixil R LIE, RENT Bawm Heo0xonumo | KareropuaHocTb, 005-
W0 bixii qu nali, wo daying le.  |moiiTu Tyna, s Ha-  |3aTeJBHOCTD (TPUKa3,
CTauBakO pacropsHKeHHUE)
15 dei WARSILEE, REREAN. |Mnue nago/ cneny- |Hexenarensnas HeoO-

W6 déi zaodian er hui jia, wo
déng kerén.

eT / mpujaercs Bep-
HYTBCS IOMOU, TaK
KaK TOCTH NIPUIYT.
= Sl nomxeH. ..

XOAUMOCTB, BBIHYKICH-
HOCTB

BosronTuBHOCTH

JKelaTeIbHOCTHL-HEXKEJIATeIbHOCTD.

AAE buxidng

AR / 15
| WRBh#EEEE . WO buxiding

51 He xouy cnartsb /
XK7IaTh / €XaTh B

CyObeKkTUBUpOBaHHAS
M.

shuijido / déngdai; buxiing qi.  |KOMaHIUPOBKY.
dongqi tiaozha. = He Oyny cnars,
*nate; He noeny B
KOMaH/IHPOBKY.
Hecornacue, 3anper u 0Tka3s
A& Bushi  |Her ANETHE HeB03MOKHO, HENb34
Bu kénéng (0OBEKTHBHO)
ANJFE Bu  |He cormacen ANTF He JI0IyCTHMO; HE pa3-
tongyi Buxu PELLIEHO, HE CIENYET,
HEJTb3s1; 3aMPEIICHO, He
CMETh
AT He nmoiaér ARLPFZI Wei jing | Her nonHoMouuit
Bu xing shouquan He cankimonupo-Bano
AmJ LA He mory (He pa3pemieHo) #E Guiding Perynupyercs, peria-
bu kéyi MEHTUPOBAHO, TIPETY-
CMaTpPEHO
ANEE He mory (1 He mpocn) 2545 Jinyan 3arnper KypeHue.
bunéng HeWTpanbHEI 3a- |22 jin — 3anpemars,

mpet B KA

MMpETATCTBOBATDH

Inga I. Akimova, Anna S. Akimova, Svetlana . Lapekina



http://publishing-vak.ru/philology.htm

Comparative-historical, typological and comparative linguistics 39

Tab6auuna 1. (IlponoskeHue)

1 2 3 4
Cpencto KA Tun xouTeKCcTa ITepeBon Ha PA TonxoBaHue 3HAYECHUS
A H He ny»xHo (He ronurcs, Henb3s | AN FUYF Bu ylunxtt | He monyckaercs
Buyong HCITOJIB30BAaTh)
FAE He nyxHO, He TpeOyercs 2% 11 jinzhi 3anpenieHo
W5 buyao
ANEME,  |K cokanenuro, unuem He mory | 4% bugai Henp3st (HaCTONUMBBIIA
FEA G IOMOYb COBET)
Buxing
de shi, wo
bunéng bang
ANER 2, | K cokaleHHIo, 3To HEBO3MOXKHO | ANV 1% Henb3zs
X AT RE buyinggai
Buxing de
shi, zhe shi
bu kénéng
AN HE MOTy AE buyao He cnenyer
bu hui

CucreMHOE, LIEJOCTHOE NPEJICTABICHUE MOJAIbHBIX 3HAYEHWU U CPEICTB
UX BBIPAKEHHUS J1aeT BO3MOXHOCTh YBUIETh IMEPCHEKTHUBY, OTOOpaTh JIMHIBO-
JUIaKTUYECKUE €IMHUIBI B COOTBETCTBUU C 3TANlOM OOy4YEHHsI, IIOKa3aTb UX Me-
CTO B CUCTEME SI3BIKOBBIX CPEACTB. [ paMMaTnyecKknii HaBUTaToOp MO3BOJISIET YUECTh
Ha IPAKTUKE POJHOM SI3bIK Y4YaIlErocs: BBOAMTH (CEMAHTH3UPOBATH) JIMHIBO-
JTUAAKTUYECKHE €IMHULIBI 1 KOHTPOJIMPOBATh UX MIOHUMAHUE, a IPU MOMOIIH y4eo-
HOTO [TpHeMa MPSIMOTO U 0OPaTHOTO EPEBO/IA OTPAOATHIBATH CBSI3b MEXK 1Y S3bIKOBOM
(opMO¥1 ¥ 3HAUEHHEM ITyTEM 3aIIOJIHEHHS OCTABJIEHHBIX ITYCTHIMU YEEK B CTOJIOLAX
Ne2m 3.

Hama mnpaktuka mnpenomaBaHus IIOKas3aja, 4YTO COINOCTaBIEHUE C
POIHBIM SI3BIKOM YYallleTOCs II03BOJIAECT BBIABUTH U IIOKA3aThb PA3IUYUA MEKILY
CUHTAKCUYECKUMH MOJIEIISIMU, HAYYUTh HOCUTEJIEH THUIOJOTHYECKH MHBIX SI3BIKOB
«YUTATh» FPAMMaTHYECKUI CMBICII, TEM CAMBIM IIPEAYIIPEKIasi OIINOKHU, CBA3aHHbIE C
A3bIKOBOM MHTEpdepeHueit. [ Ipecrapienre npeajioxkeHust B BU1€ CHHTAKCUYE€CKOTO
IOJIA JAeT BO3MOMKHOCTBb IPOCIEAUTh MEXKKATErOpUaIbHbIE B3aMMOJCHCTBUS.
KoMMyHHMKaTHUBHBIA MOAXOJ AOHKEH BBIPAXAThCS B MOKa3€ TPAHC(HOPMALMOHHBIX

OCIIOYCK U HeﬁCTBHH MCXaHU3MOB aKTyaJIn3alluu.
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Abstract
The paper proposes a model of the device category of modality in the Russian
language. The foundation of the model laid general scientific logical method
of dichotomous classification, known in linguistics as a "method of opposi-
tions". The tree of oppositions is an attempt to calculate the most important
modal meanings and a way of presentation the functional-semantic category of
modality among Chinese-speaking audience in order to optimize the process
of teaching Russian as a foreign language. The article presents some results of
contrastive analysis of modality in Russian and Chinese. Comparative analysis
(in the Russian and Chinese) of the ways of expressing universal logic values
intra-syntactic modality revealed similarities and differences in the linguistic
framework. Systemic, holistic view of modal meanings and their means of ex-
pression makes it possible to see the future, select the linguistic-didactic units
in accordance with the stages of learning, to show their place in the system of
linguistic resources. Grammar navigator allows to take into account the na-
tive language of the learner, to input linguistic-didactic units and monitor their
understanding, and to work out the relationship between linguistic form and
meaning using the forward and reverse translation. Teaching practice shows
that a comparison with the native language allows the student to identify and
show the differences between syntactic models, to teach reading the grammati-
cal sense, thereby preventing errors due to language interference.
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